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Usnesení Evropského parlamentu o evropském integračním procesu v případě Albánie

Evropský parlament,

– s ohledem na závěry předsednictví vydané na zasedání Evropské rady, které se konalo 
v Soluni ve dnech 19. a 20. června 2003, týkající se přistoupení zemí západního Balkánu 
k Evropské unii,

– s ohledem na sdělení Komise nazvané „Strategie rozšíření a hlavní výzvy na období 
2009–2010“ (KOM(2009)0533) a k němu přiloženou zprávu o pokroku Albánie za rok 
2009 (SEK(2009)1337) ze dne 14. října 2009,

– s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/210/ES ze dne 18. února 2008 o zásadách, prioritách 
a podmínkách evropského partnerství s Albánií1,

– s ohledem na závěry zasedání Rady stabilizace a přidružení EU-Albánie, které se konalo 
dne 18. května 2009,

– s ohledem na rozhodnutí Rady 2007/821/ES ze dne 8. listopadu 2007 o uzavření Dohody 
mezi Evropským společenstvím a Albánskou republikou o usnadnění udělování víz2,

– s ohledem na doporučení 16. zasedání meziparlamentního shromáždění EU-Albánie, 
které se konalo ve dnech 19.–20. března 2009,

– s ohledem na své rozhodnutí zintenzívnit politický dialog s Albánií na parlamentní úrovni 
v reakci na vstup dohody o stabilizaci a přidružení v platnost,

– s ohledem na čl. 110 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že obnovený konsensus v otázce rozšíření vyjádřený v závěrech 
Evropské rady ze dnů 14. a 15. prosince 2006 znovu potvrzuje, že budoucnost zemí 
západního Balkánu je v Evropské unii,

B. vzhledem k tomu, že vidina integrace do EU je pro západobalkánskou oblast dobrou 
motivací k provedení řady reforem a měla by konstruktivním způsobem podněcovat 
k posilování míru a stability v regionu,

C. vzhledem k tomu, že dne 1. dubna 2009 vstoupila v platnost dohoda o stabilizaci 
a přidružení s Albánií; vzhledem k tomu, že tato země požádala dne 28. dubna 2009 
o členství v Evropské unii a že Komise v současnosti připravuje své hodnotící stanovisko,

D. vzhledem k tomu, že pokrok každé země na cestě ke vstupu do Evropské unie závisí na 
jejím úsilí o splnění kodaňských kritérií a podmínek procesu stabilizace a přidružení,

                                               
1 Úř. věst. L 80, 19.3.2008, s. 1.
2 Úř. věst. L 334, 19.12.2007, s. 84.
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1. v souladu se závěry zasedání Evropské rady konaného v Soluni ve dnech 19.–20. června 
2003 potvrzuje svou plnou podporu evropské perspektivě Albánie a budoucnosti této 
země v EU;

2. uznává pokrok, jehož Albánie dosáhla v reformním procesu, avšak zdůrazňuje, že je 
nutné vyvinout další značné úsilí potřebné jak k posílení demokracie a zásad právního 
státu, tak k udržitelnému rozvoji země;

3. vyjadřuje politování nad politickou a institucionální krizí, která nastala poté, co se 
v Albánii v červnu 2009 konaly parlamentní volby, a domnívá se, že mají-li státní 
instituce fungovat demokraticky a má-li se pokročit v klíčových reformách, je zapotřebí 
parlamentní dialog; vítá proto skutečnost, že se všichni poslanci ujali svého úřadu, 
a vyzývá všechny politické strany, aby se angažovaly v plné a setrvalé parlamentní 
činnosti;

4. vítá pokrok, jenž byl ve volebním procesu učiněn z právního a správního hlediska, 
a konstatuje, že podle hodnocení Úřadu OBSE pro demokratické instituce a lidská práva 
splnily parlamentní volby v červnu 2009 většinu mezinárodních standardů; upozorňuje 
nicméně na řadu zjištěných nedostatků, zejména pokud jde o transparentnost procesu, 
nátlak na voliče a jejich zastrašování, registraci voličů a dohled nad sčítáním hlasů, což 
jsou oblasti, na nichž je ještě třeba zapracovat, a vyzývá všechny politické strany, aby 
rozvinuly konstruktivní politický dialog s cílem vyřešit tyto nedostatky ve prospěch 
politické plurality před tím, než se uskuteční další volby, včetně voleb do místních 
zastupitelstev, které se budou konat v roce 2011; dále zdůrazňuje, že je naléhavě nutné 
urychleně a účinně stíhat viníky pochybení, k nimž došlo;

5. zdůrazňuje, že je naléhavě třeba dosáhnout všeobecného konsenzu v otázce 
hospodářských, politických a sociálních reforem, které by zlepšily blahobyt albánských 
občanů a umožnily této zemi pokročit na její cestě k členství v Evropské unii;

6. vítá značný pokrok, jehož bylo dosaženo při přípravě uvolnění vízového režimu, a žádá 
Komisi, aby co nejdříve, nejpozději však v květnu, předložila nový návrh; připomíná 
společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady, ve kterém se oba orgány zavázaly 
k tomu, že tento návrh projednají co nejdříve;

7. připomíná, že ochrana lidských práv a osobních údajů by měla být vždy respektována 
a nikoli svévolně „odkládána“, a vyzývá všechny orgány, aby se touto zásadou řídily při 
vytváření předpisů a opatření;

8. domnívá se, že reforma albánského soudního systému je hlavním předpokladem úspěšné 
integrace této země v EU; podtrhuje obrovský význam transparentního, nestranného 
a účinného soudnictví, které je nezávislé na vládní kontrole a jiných vlivech, pro zásady 
právního státu; bere na vědomí pokrok, který byl v tomto ohledu učiněn, avšak 
zdůrazňuje, že reformy jsou stále teprve v raném stádiu provádění; vyzývá k urychlenému 
přijetí komplexní dlouhodobé strategie pro tuto otázku, jejíž součástí bude plán pro přijetí 
nezbytných právních předpisů a prováděcích opatření; zdůrazňuje navíc, že soudnictví je 
třeba poskytnout dostatečnou finanční podporu, tak aby mohlo v celé zemi efektivně 
fungovat;
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9. vítá skutečnost, že provádění lustračního zákona bylo ústavním soudem pozastaveno 
a zákon je v současnosti revidován; požaduje intenzivnější konzultaci a širší konsenzus, 
zejména s Benátskou komisí, bude-li připravován nový návrh zákona, a zdůrazňuje, že je 
důležité zachovat nezávislost ústavních institucí;

10. vítá přijatá opatření k boji proti korupci, jak z hlediska právního rámce, tak pokud jde 
o jejich provádění; upozorňuje však na to, že korupce je v zemi nadále obecným 
problémem a že je třeba učinit další rázná opatření, aby se zabránilo situacím, kdy je 
pachatel beztrestný; zdůrazňuje, že v této souvislosti je třeba snažit se uplatňovat 
nejnovější doporučení Skupiny států proti korupci (GRECO) a zajistit efektivní 
fungování donucovacích orgánů a systému trestního stíhání; je toho názoru, že strategické 
dokumenty by měly být zveřejněny, aby bylo možno sledovat pokrok při provádění; dále 
žádá, aby financování politických stran bylo plně transparentní;

11. vyzývá k pokroku při provádění strategie pro reformu veřejné správy a k zajištění plného 
vymáhání zákona o státní službě, včetně odpovídajícího systému řízení lidských zdrojů; 
upozorňuje na riziko politizace správy skrze netransparentní postupy náboru pracovníků 
a na praxi přijímání dočasných pracovníků mimo oblast působnosti práva a vyzývá 
orgány, aby od této praxe upustily a zavedly systém založený na zásluhách;

12. podtrhuje zásadní význam profesionálních, nezávislých a rozmanitých sdělovacích 
prostředků jako základního kamene demokracie; naléhavě vyzývá příslušné orgány, aby 
učinily vše potřebné pro přijetí a provádění právního rámce, který bude v souladu 
s evropskými standardy, a aby zajistily jejich nezávislost na politických či jakýchkoli 
jiných vlivech, a to i ze strany výkonné moci; žádá, aby byla učiněna opatření, která 
zajistí transparentnost v oblasti vlastnictví a financování médií; lituje toho, že neexistují 
pevně zakotvená pracovní práva novinářů, což oslabuje jejich možnost pracovat nezaujatě 
a nezávisle, a vyzývá orgány, aby učinily příslušné kroky, které povedou k řešení této 
situace;

13. vyzývá k vyvinutí aktivního úsilí v boji proti organizované trestné činnosti, včetně praní 
špinavých peněz a nedovoleného obchodování s drogami a lidmi; žádá, aby byl zaveden 
právní rámec pro řešení aspektů organizované trestné činnosti a její předcházení, 
a podtrhuje důležitost efektivního vyšetřování, soudního stíhání a potrestání pachatelů; 
vítá rozhodnutí zřídit interinstitucionální výbor pro opatření proti organizované trestné 
činnosti a nezákonnému obchodování, jemuž bude předsedat premiér;

14. zdůrazňuje, že velký význam přikládá organizacím občanské společnosti, a uznává snahy 
vlády o jejich konzultace při navrhování zákonů a provádění reforem; vyzývá k přijetí 
dalších opatření, která by formalizovala a zvýšila účast občanské společnosti na tvorbě 
politiky a monitorování jejího provádění a účinnosti na všech úrovních;

15. konstatuje, že ačkoli jsou základní práva odborů uznána v ústavě, jejich činnosti je často 
zamezováno a omezení v oblasti stávkování ve státní službě a veřejných subjektech jsou 
ve srovnání s mezinárodními standardy příliš rozsáhlá; lituje toho, že v nedávné době 
vláda získala aktiva odborů, a vyjadřuje znepokojení nad skutečností, že albánské orgány 
v této záležitosti neodpověděly Výboru mezinárodní organizace práce; žádá albánskou 
vládu, aby plně respektovala práva odborů a učinila veškerá nezbytná právní opatření, 
která zaručí všem pracovníkům právo na účast v odborech, a to jak ve veřejném, tak 
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v soukromém sektoru;

16. vítá opatření přijatá za účelem zvýšení účasti žen na politické činnosti; domnívá se však, 
že státní výbor pro rovné příležitosti má stále chabé působení a zákon o rovnosti žen 
a mužů z velké části není prováděn; z toho důvodu se domnívá, že je třeba vyvinout další 
opatření, která by ženám usnadnila začlenění na pracovní trh a jejich účast na 
rozhodovacím procesu;

17. je vážně znepokojen rozšířeným problémem domácího násilí a obchodování s ženami 
a dětmi za účelem sexuálního vykořisťování a nucené práce; vítá nedávné právní reformy 
v oblasti ochrany obětí domácího násilí a obchodování s lidmi; nicméně konstatuje, že 
reformy nejsou dostatečné a měla by být přijata další opatření; vyzývá k plnému 
provádění platných právních předpisů v oblasti ochrany žen a dětí vůči všem formám 
násilí a k přijetí a provádění komplexního systému pro jejich ochranu a navrácení do 
normálního života, jenž bude zahrnovat povinnou a účelnou registraci všech dětí 
a novorozenců, plné poskytování bezplatné právní, sociální a psychologické pomoci 
obětem, informační kampaně určené široké veřejnosti, náležité školení pracovníků 
donucovacích orgánů a vytvoření sítě azylových domů (jež budou dostatečné co do 
kvality i počtu a budou mít schopnost pokrýt různé potřeby obětí domácího násilí 
a obchodování); vyzývá Komisi, aby v této souvislosti posílila svou podporu albánským 
orgánům;

18. uznává pokrok, jehož bylo dosaženo v oblasti ochrany menšin; konstatuje však, že v zemi 
nadále existuje problém diskriminace a na boj proti tomuto jevu je třeba vynaložit více 
úsilí; v tomto směru chválí nedávné přijetí antidiskriminačního zákona a vyzývá k jeho 
urychlenému a účinnému provádění; vítá zejména zavedení funkce nezávislého komisaře 
pro ochranu vůči diskriminaci, jenž je zodpovědný za monitorování provádění tohoto 
zákona a za prošetřování stížností; zdůrazňuje navíc, že je naléhavě nutné mít přesné 
a spolehlivé údaje, má-li být provádění antidiskriminačních opatření účinné, a v této 
souvislosti upozorňuje na důležitost sčítání lidu, které se má v zemi uskutečnit v roce 
2011;

19. vyzývá k vyvinutí dalšího úsilí s cílem zlepšit situaci Romů, kteří setrvale žijí v obtížných 
podmínkách a čelí diskriminaci, pokud jde o přístup ke vzdělávání, sociální ochraně, 
zdravotní péči, zaměstnání a slušnému bydlení; v této souvislosti vítá vládní akční plán 
desetiletí začleňování Romů, avšak upozorňuje, že při provádění tohoto akčního plánu by 
měly hrát klíčovou úlohu místní orgány a komunity a že by jim za tímto účelem měly být 
poskytnuty dostatečné finanční prostředky; doporučuje albánským orgánům, aby jasně 
stanovily způsob, jakým budou akční plán provádět, a aby pravidelně zveřejňovaly 
zprávy o pokroku v této oblasti;

20. vítá pokrok, jehož bylo dosaženo v oblasti předcházení mučení a špatnému zacházení, 
včetně vězeňského systému; vyzývá ke zlepšení životních podmínek ve věznicích, tak 
aby odpovídaly standardům respektujícím lidskou důstojnost;

21. domnívá se, že dobré vztahy Albánie s jejími sousedy mají zásadní význam pro 
regionální stabilitu, a vítá aktivní účast země na regionálních iniciativách, jako jsou 
Proces spolupráce v jihovýchodní Evropě, Rada pro regionální spolupráci, Energetické 
společenství a Středoevropská dohoda o volném obchodu (CEFTA);
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22. konstatuje, že hospodářská situace v Albánii se vyznačuje nízkým hospodářským růstem, 
vysokou mírou stínové ekonomiky, což má za následek velmi nízké daňové příjmy, 
a neregulovaným pracovním trhem, který podněcuje nejistotu pracovních míst a výrazně 
oslabuje práva pracovníků;

23. zastává názor, že Albánie by měla zvolit vhodné hospodářské politiky, které zajistí 
udržitelný hospodářský růst, ochranu životního prostředí a vytváření pracovních míst;

24. s ohledem na skutečnost, že významná část albánské ekonomiky je založena na 
finančních prostředcích zasílaných Albánci žijícími v sousedních zemích, zdůrazňuje, že 
je třeba vytrvale vytvářet veřejné politiky a investice do zdokonalování infrastruktury 
v oblastech, které jsou zásadní pro udržitelný hospodářský rozvoj a sociální soudržnost, 
jako je mimo jiné vzdělávání, zdraví, právo, doprava a zemědělství; zdůrazňuje, že je 
třeba zaměřit se především na zabezpečení dodávek energie a diversifikaci energetických 
zdrojů, včetně obnovitelných zdrojů energie, a současně zlepšovat energetickou účinnost;

25. vyzývá k většímu pokroku, pokud jde o ochranu životního prostředí, a to jak 
v městských, tak i venkovských oblastech, a k posílení regionální spolupráce v tomto 
ohledu; v této souvislosti vítá dohodu o ochraně a udržitelném rozvoji Národního parku 
Prespa, kterou podepsala Albánie, Bývalá jugoslávská republika Makedonie, Řecko 
a Evropská komise;

26. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení vysoké představitelce Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku / místopředsedkyni Komise, Radě, Komisi, 
vládám a parlamentům členských států a vládě a parlamentu Albánie.


